
M5 (.308) ATLAS S-ONE M-LOK FREE FLOATING HANDGUARDS FOR
AR 308 - M5 (.308) ATLAS S-ONE 12.7" HANDGUARD M-LOK FOR
AR-308 BLK

The ATLAS S-ONE is the newest addition to the Aero Precision Handguard
lineup. Machined from 6061-T6 Aluminum, the S-ONE line of handguards are
designed with size and weight in mind, providing the perfect handguard for
your lightweight build. Aero's proprietary ATLAS attachment system is a
durable and dependable mounting platform, maintaining a slim profile while
still providing the strength and stability customers have grown to love from
Aero Precision handguards.   ATLAS The new Aero Taper Lock Attachment
System (ATLAS) is both functional and aesthetically pleasing. It features 2
mirrored tapered locking nuts that provide evenly distributed clamping
pressure across a custom engineered barrel nut with use of a turnbuckle
screw. A ratcheting detent further secures the design while providing positive
registration during installation. By design, the even pressure of the ATLAS
system avoids distortion of the handguard often seen with current applications
during installation. All hardware mounting parts are included with the
purchase of an ATLAS Handguard. LIGHTWEIGHT BY DESIGN M-LOK
Handguard Weights: 12.7" - 7.66 oz / 15" - 8.71 oz Aero Precision rail lengths
measure from end to end. This is the point of contact at the receiver to the
end of the last picatinny slot at the muzzle. Mounting Hardware Weight: 4.72
oz (same across all S-ONE Handguard options) FEATURES: Front and rear
picatinny rail Eliminated center of top rail for weight reduction Indexing
grooves in 12:00 position for positive grip control Quick disconnect sling
socket at the 3, 6 and 9 o'clock positions Compatible with low profile gas
blocks 1.3" Inside diameter 1.5" Outside diameter Compatible with mil-spec
AR15 upper receivers and barrels NOT Compatible with M5E1 Enhanced Upper
Receivers SPECS Made In America? Yes Platform M5 Series ATLAS Attachment
Type M-LOK Material Machined from 6061-T6 aluminum M-LOK Handguard
Weights: 12.7" - 7.66 oz / 15" - 8.71 oz Other Mounting Hardware Weight: 4.72
oz ATLAS Handguards are designed to match seamlessly with Aero's M5E1
Threaded Upper Receivers. However, they may not be compatible with billet
upper receivers due to indexing tabs. Save when you buy them as a combo.  
PLEASE NOTE: These handguards do not come with a wrench. A standard
armorers wrench will work with all M5 ATLAS Handguards.  

Attributes

Name: M5 (.308) ATLAS S-ONE 12.7" HANDGUARD M-LOK FOR AR-308 BLK
Manufacturer: AERO PRECISION
Product no.: 430103053
Mfr. No.: APRA538104A
Color: Black
Length: 12.6''
Make: AR .308
Material: -
Style: M-LOK
Type: -
Delivery weight: 0.907kg
Shipping height: 28mm
Shipping width: 70mm



Shipping length: 521mm
UPC: 840014611492

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für den M5 (.308) ATLAS
SONE MLOK Freischwingenden Handguard
Einführung
Herzlich willkommen zu den Sicherheitshinweisen für den M5 (.308) ATLAS SONE MLOK Handguard. Dieser
Handguard ist eine hochwertige Ergänzung für dein AR308 Gewehr und wurde entwickelt, um Leistung und
Benutzerfreundlichkeit zu bieten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das
Produkt sicher und effektiv verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Handguard nur von Personen verwendet wird, die mit der Handhabung von
Feuerwaffen vertraut sind.
Überprüfe den Handguard vor jedem Gebrauch auf Beschädigungen oder Mängel.
Halte den Handguard und die dazugehörigen Teile außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwende den Handguard nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen in dieser
Anleitung.
Informiere dich über die geltenden Gesetze und Vorschriften in deinem Land bezüglich der Verwendung
von Handguards und Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Vermeide den Kontakt mit heißen Oberflächen, insbesondere nach dem Schießen, da der Handguard heiß
werden kann.
Trage geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Sicherheitsschutzbrille und Handschuhe, während du
den Handguard installierst oder verwendest.
Achte darauf, dass alle Montagehardwareteile ordnungsgemäß und sicher installiert sind, um ein Lösen
während des Gebrauchs zu vermeiden.
Verwende nur die empfohlene Montagehardware, die mit dem Handguard geliefert wird.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass dein AR308 Gewehr entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Überprüfe alle Teile des Handguards auf Beschädigungen.

Installation:2.

Befestige den Handguard gemäß den Anweisungen des ATLASBefestigungssystems.
Verwende die mitgelieferten Schraubmuttern und die speziell entwickelte Laufmutter mit einer
TurnbuckleSchraube.
Stelle sicher, dass der rastende Stift korrekt eingesetzt ist, um eine positive Registrierung während
der Installation zu gewährleisten.

Nutzung:3.

Überprüfe regelmäßig, ob der Handguard sicher befestigt ist, insbesondere nach häufigem
Gebrauch.
Halte den Handguard und die Waffe in einem sicheren Zustand, wenn sie nicht verwendet werden.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Handguard und alle dazugehörigen Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Entsorgung von Metall und Kunststoffabfällen.
Stelle sicher, dass alle Teile vor der Entsorgung sicher sind und keine Gefahr für die Umwelt darstellen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Kundendienst von Aero Precision oder
die Verkaufsstelle, bei der du das Produkt erworben hast. Sie können dir bei Fragen zur Sicherheit oder zur
Verwendung des Handguards helfen.

Bitte beachte, dass du alle Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgen solltest, um die Sicherheit und
Leistung deines M5 (.308) ATLAS SONE Handguards zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for M5 (.308) ATLAS
SONE MLOK Free Floating Handguards
Introduction
Thank you for choosing the M5 (.308) ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguards. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe use and installation of your handguards. Please read this guide
thoroughly before use and keep it for future reference.

General Safety Guidelines
Ensure that the handguard is compatible with your firearm model before installation.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Inspect the handguard for any visible damage or defects before use.
Store the handguard in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Use only the recommended mounting hardware and tools during installation.
Do not modify the handguard or its components in any way.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Compatibility: Ensure that the handguard is compatible with milspec AR15 upper receivers and barrels.
It is not compatible with M5E1 Enhanced Upper Receivers.
Weight Considerations: Be aware of the weight of the handguard (12.7" 7.66 oz / 15" 8.71 oz) and the
mounting hardware (4.72 oz). Ensure your firearm can accommodate this weight without affecting
performance.
Installation Risks: Improper installation may lead to distortion of the handguard. Follow installation
instructions closely to avoid this.
Use of Tools: A standard armorers wrench is required for installation. Ensure that you have the correct
tools before beginning the installation process.
Sling Socket Use: When using the quick disconnect sling sockets, ensure that they are securely
attached to prevent accidental detachment during use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools, including a standard armorers wrench.
Ensure your workspace is clean and welllit.

Installation:2.

Remove the existing handguard from your firearm, if applicable.
Align the barrel nut with the receiver and secure it using the provided locking nuts and turnbuckle
screw.
Install the handguard onto the barrel nut, ensuring that it fits snugly without any gaps.
Tighten all hardware securely, making sure to follow the recommended torque specifications.

PostInstallation Check:3.

Inspect the installation for any loose components.
Test the handguard by gently applying pressure to ensure stability.
Ensure that the indexing grooves are positioned correctly for a positive grip.



Usage:4.

Use the handguard as intended for your firearm, ensuring that all attachments are secure.
Regularly inspect the handguard for any signs of wear or damage during use.

Disposal Instructions
Dispose of the handguard and any packaging materials in accordance with local regulations.
Recycle materials where possible, and ensure that hazardous materials are disposed of safely.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the M5 (.308) ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguards, please
refer to the manufacturer's website or customer support resources for assistance.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with your
M5 (.308) ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguards. Thank you for your attention to safety and compliance
with the EU General Product Safety Regulation.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Guardamanos M5 (.308) ATLAS SONE MLOK
Introducción
Gracias por elegir el Guardamanos M5 (.308) ATLAS SONE MLOK. Este producto ha sido diseñado para
proporcionar una experiencia de uso segura y eficiente. Es importante que sigas estas instrucciones de
seguridad para garantizar tu bienestar y el de otros al utilizar este producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el guardamanos.
Mantén el guardamanos fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Inspecciona el guardamanos antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Si encuentras algún defecto, no utilices el guardamanos y contacta a un profesional.
Utiliza el guardamanos solo para el propósito previsto y de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Siempre usa equipo de protección personal adecuado al manipular armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Instalación Segura: Asegúrate de que el guardamanos esté instalado correctamente en el receptor. Un
montaje inadecuado puede provocar fallos en el funcionamiento.
Uso de Herramientas: Utiliza solo herramientas adecuadas y recomendadas para la instalación del
guardamanos. No uses herramientas dañadas.
Verificación del Montaje: Después de la instalación, verifica que el guardamanos esté firmemente
sujeto y no presente movimientos.
Mantenimiento Regular: Limpia y mantén el guardamanos regularmente para asegurar su
funcionamiento óptimo.
Almacenamiento: Guarda el guardamanos en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una llave estándar de armero.
Asegúrate de tener el guardamanos y todas las piezas de hardware incluidas.

Instalación:2.

Retira el guardamanos viejo (si es necesario) siguiendo las instrucciones específicas del fabricante.
Coloca el nuevo guardamanos en el receptor asegurándote de que esté alineado correctamente.
Usa las tuercas de bloqueo en taper para asegurar el guardamanos, aplicando la presión de
sujeción uniforme.
Asegúrate de que el detente de trinquete esté en su lugar para un montaje seguro.

Uso:3.

Una vez instalado, verifica nuevamente que el guardamanos esté seguro.
Utiliza el guardamanos para el propósito previsto, asegurándote de seguir todas las normas de
seguridad al manipular el arma.



Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar el guardamanos, asegúrate de hacerlo de manera segura y responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de metal y asegúrate de que se
eliminen de acuerdo con las regulaciones ambientales.
Considera reciclar el guardamanos si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad del producto, asegúrate de contactar al fabricante o al
vendedor autorizado. Ellos podrán proporcionarte la asistencia necesaria.

Recuerda siempre seguir estas instrucciones para garantizar un uso seguro y efectivo del Guardamanos M5
(.308) ATLAS SONE MLOK. Tu seguridad es nuestra prioridad.



Guide de sécurité pour les Gardemains M5 (.308)
ATLAS SONE MLOK
Introduction
Merci d'avoir choisi les gardemains M5 (.308) ATLAS SONE MLOK. Ce produit est conçu pour améliorer la
performance de votre plateforme AR308 tout en assurant la sécurité de son utilisation. Il est essentiel de suivre
les instructions de sécurité et d'utilisation pour garantir une expérience sécurisée et agréable.

Directives de sécurité générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement selon les instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du gardemain pour détecter toute usure ou dommage.
Ne modifie pas le produit sans l'approbation du fabricant.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signale tout produit défectueux ou dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Manipulation : Lorsque tu manipules le gardemain, porte des gants de protection pour éviter les
coupures ou les abrasions.
Installation : Suis les instructions d'installation à la lettre pour éviter tout risque de défaillance.
Utilisation : Ne dépasse pas les limites de poids recommandées pour le montage d'accessoires.
Environnement : Évite d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes (températures très élevées ou
très basses, humidité excessive).
Inspection : Avant chaque utilisation, vérifie que le gardemain est correctement fixé et en bon état.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation

Préparation : Assuretoi d'avoir tous les outils nécessaires à portée de main.1.
Démonte l'ancien gardemain : Retire soigneusement le gardemain existant de ton AR308.2.
Fixation du gardemain SONE :3.

Aligne le gardemain SONE avec le récepteur de l'arme.
Utilise le système de fixation ATLAS pour sécuriser le gardemain.
Vérifie que tout est bien serré et qu'il n'y a pas de jeu.

Installation des accessoires : Si tu souhaites ajouter des accessoires, assuretoi qu'ils sont compatibles4.
avec le système MLOK.

Utilisation

Utilise le gardemain uniquement avec des accessoires MLOK compatibles.
Ne tire pas avec le gardemain si tu remarques des fissures ou des dommages.
Effectue un entretien régulier pour assurer une performance optimale.

Instructions de mise au rebut
Lorsque le gardemain arrive en fin de vie, metsle au rebut de manière responsable.
Ne jette pas le produit dans la nature. Vérifie les réglementations locales sur le recyclage des matériaux
en aluminium.
Si tu n'es pas sûr de la façon de te débarrasser du produit, contacte un centre de recyclage local.



Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de ton gardemain M5 (.308) ATLAS
SONE MLOK, consulte le site Web du fabricant ou les ressources en ligne disponibles. Assuretoi de rester
informé des mises à jour et des rappels de sécurité via les plateformes officielles.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide de sécurité. En suivant ces instructions, tu contribues à assurer une
utilisation sécurisée et efficace de ton gardemain M5 (.308) ATLAS SONE MLOK.



Guida alla Sicurezza per il M5 (.308) ATLAS SONE
MLOK FREE FLOATING HANDGUARDS
Introduzione
Grazie per aver scelto il M5 (.308) ATLAS SONE MLOK FREE FLOATING HANDGUARDS. Questa guida fornisce
importanti informazioni sulla sicurezza, sull'installazione e sull'uso del prodotto. Si prega di leggere
attentamente queste istruzioni prima dell'uso per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per l'uso previsto.
Tenere il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Verificare regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
In caso di malfunzionamenti o anomalie, interrompere immediatamente l'uso e contattare il supporto.
Seguire tutte le istruzioni di installazione e utilizzo per evitare incidenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso.
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il handguard.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero comprometterne la
funzionalità.
Non sovraccaricare il handguard con accessori non raccomandati dal produttore.
Monitorare il prodotto per eventuali segni di allentamento o deterioramento durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurarsi che l'arma sia scarica e priva di munizioni.1.
Rimozione del Handguard Esistente:2.

Utilizzare gli strumenti appropriati per rimuovere il handguard esistente.
Installazione del M5 (.308) ATLAS SONE:3.

Posizionare il nuovo handguard sull'arma allineando le guide MLOK con le slitte del ricevitore.
Fissare il handguard utilizzando i bulloni forniti, seguendo le istruzioni di montaggio.

Controllo Finale:4.
Verificare che il handguard sia saldamente fissato e non si muova.
Controllare nuovamente che l'arma sia scarica.

Uso

Utilizzare il handguard solo in combinazione con armi compatibili.
Seguire le linee guida di sicurezza generali per l'uso delle armi.
Monitorare sempre l'arma e il handguard per segni di usura o danni durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto secondo le normative locali relative ai materiali in alluminio.
Non abbandonare il prodotto in natura o in discariche non autorizzate.
Contattare le autorità locali per informazioni sullo smaltimento corretto.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il proprio rivenditore o
il produttore. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza e le istruzioni per l'uso, è possibile garantire un utilizzo sicuro e
efficace del M5 (.308) ATLAS SONE MLOK FREE FLOATING HANDGUARDS. La sicurezza è fondamentale;
pertanto, si raccomanda di rimanere sempre vigili e informati riguardo a eventuali aggiornamenti o richiami del
prodotto.



Brukerhåndbok for M5 (.308) ATLAS SONE MLOK
Håndvåpen
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av M5 (.308) ATLAS SONE MLOK håndvåpenet. Dette produktet er utviklet for å gi deg en
pålitelig og lett løsning for ditt AR308 bygge. Vennligst les denne håndboken nøye for å sikre trygg og effektiv
bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Produktet er designet for å være trygt å bruke når det brukes i henhold til instruksjonene.
Hold håndvåpenet utilgjengelig for barn og andre sårbare grupper.
Kontroller alltid at produktet er i god stand før bruk.
Bruk alltid personlig verneutstyr som anbefalt under bruk.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til myndighetene.
Sjekk regelmessig for tilbakekallingsoppdateringer via EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg for at håndvåpenet er korrekt installert før bruk.
Unngå å bruke håndvåpenet med skader eller mangler.
Ikke overskrid anbefalt vektkapasitet ved montering av tilbehør.
Vær oppmerksom på at håndvåpenet kan varme opp under bruk; håndter med forsiktighet.
Unngå å bruke håndvåpenet i våte eller fuktige forhold for å forhindre rust.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon av håndvåpenet:1.

Monter håndvåpenet på AR308 mottakeren ved hjelp av det medfølgende monteringsutstyret.
Sørg for at alle skruer er strammet til anbefalt moment for å sikre stabilitet.
Kontroller at håndvåpenet sitter tett og sikkert på mottakeren.

Bruk av håndvåpenet:2.

Bruk håndvåpenet i samsvar med gjeldende våpenlover og forskrifter.
Utfør regelmessige kontroller av håndvåpenet for å sikre at det fungerer som det skal.
Oppbevar håndvåpenet på et sikkert og tørt sted når det ikke er i bruk.

Avfallsinstruksjoner
Når håndvåpenet er utdatert eller ikke lenger i bruk, må det kastes på en ansvarlig måte.
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering av metallprodukter.
Unngå å kaste håndvåpenet i vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller bruk av produktet, vennligst kontakt den
relevante EUbaserte kontaktpersonen for sikkerhetsspørsmål.

Takk for at du valgte M5 (.308) ATLAS SONE MLOK håndvåpenet. Din sikkerhet er viktig for oss, og vi ønsker deg
en trygg og vellykket opplevelse med produktet.



M5 (.308) ATLAS SONE MLOK FREE FLOATING
HANDGUARDS KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
Kiitos, että valitsit M5 (.308) ATLAS SONE MLOK käsikahvat. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja
tehokas ratkaisu AR308 aseesi käyttöön. Tässä käyttöohjeessa esitetään tärkeitä turvallisuusohjeita, asennus ja
käyttöohjeita sekä tietoja tuotteen hävittämisestä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty vain tarkoituksenmukaisella tavalla.
Tarkista säännöllisesti, ettei tuotteessa ole vaurioita tai kulumia.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos huomaat siinä epätavallisia merkkejä.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden käyttöä ja varastointia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että kaikki asennustyöt suoritetaan ammattimaisesti tai koulutetun henkilön toimesta.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, asennuksen aikana.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallisessa tilassa ennen kuin aloitat asennustyöt.
Älä yritä muokata tai muuttaa tuotteen rakennetta tai osia.
Varmista, että kaikki kiinnitysosat on asennettu oikein ja tiukasti ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelut1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja tarvikkeet asennusta varten.
Tarkista, että käsikahva ja kaikki kiinnitysosat ovat ehjiä ja puhtaita.

Asennus2.

Poista vanha käsikahva, jos sellainen on asennettuna.
Kiinnitä ATLAS SONE käsikahva käyttämällä mukana toimitettuja kiinnitysosia.
Varmista, että kaikki ruuvit ja mutterit on kiristetty oikeaan voimaan, mutta vältä ylikiristämistä.
Tarkista, että käsikahva on tukevasti kiinni ja ettei siinä ole liikettä.

Käyttö3.

Käytä käsikahvaa vain suunnitellulla tavalla.
Varmista, että ase on turvallinen ennen käyttöä ja että se on ladattu oikein.
Seuraa aina paikallisia sääntöjä ja ohjeita aseiden käytölle.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet vanhojen aseiden ja niiden osien hävittämiseksi.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.



Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai
jälleenmyyjään.

Kiitos, että valitsit M5 (.308) ATLAS SONE MLOK käsikahvat. Käytä niitä vastuullisesti ja turvallisesti!



Säkerhetsinstruktioner för M5 (.308) ATLAS SONE
MLOK Handguards
Introduktion
Tack för att du valt M5 (.308) ATLAS SONE MLOK Handguard. Denna produkt är designad för att ge en säker och
pålitlig plattform för ditt AR308system. Vänligen läs igenom denna säkerhetsmanual noggrant för att säkerställa
säker användning och installation.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Säkerställ att produkten används i enlighet med instruktionerna för att minimera risker.
Återkallelse: Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.
Onlineköp: Om du köper produkten online, se till att återförsäljaren följer säkerhetskrav.
Extra skydd: Var särskilt försiktig om produkten används av barn eller sårbara grupper.
EUkontaktpunkt: För frågor om säkerhet, kontakta en EUbaserad kontaktpunkt.
Snabba varningar: Håll dig uppdaterad om osäkra produkter genom Safety Gatesystemet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att handguarden är korrekt installerad innan användning.
Använd endast kompatibla delar och tillbehör för att undvika skador.
Undvik att utsätta handguarden för extrema temperaturer eller kemikalier.
Förvara produkten utom räckhåll för barn.
Vid skada eller defekt, sluta använda produkten omedelbart och rapportera det till myndigheterna.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelser:1.

Kontrollera att alla delar är inkluderade i förpackningen.
Se till att du har rätt verktyg tillgängliga, inklusive en standard armorers nyckel.

Installation:2.

Fäst handguarden på mottagaren med hjälp av ATLASfästsystemet.
Använd de medföljande monteringsdelarna och följ instruktionerna noggrant.
Se till att handguarden sitter ordentligt och att det inte finns några lösa delar.

Användning:3.

Kontrollera att handguarden är säker innan du använder vapnet.
Använd produkten enligt tillverkarens specifikationer för bästa prestanda.
Undvik att belasta handguarden mer än vad som rekommenderas.

Avfallshantering
När handguarden inte längre behövs, kassera den på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av metallprodukter.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av M5 (.308) ATLAS SONE MLOK Handguards,
vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller besök tillverkarens webbplats för support.

Vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa en säker och effektiv användning av din
M5 (.308) ATLAS SONE MLOK Handguard. Tack för att du prioriterar säkerhet!
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